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5.4.1	 Farbordnung - Nuancier chromatique - Paleta kolorów - Палитра цветов� 235
5.4.2	 Oberflächenbeschaffenheit - Finition de surface - Właściwości powierzchni - 

Свойства поверхности� 238
5.4.3	 Deckfähigkeit der Beschichtung - Capacité couvrante - Zdolność krycia -  

Кроющая способность� 238
5.4.4	 Werkzeuge zum Gestalten - Outils des couleurs - Narzędzia kolorystyczne - 

Инструменты цвета� 239
5.4.5	 Farbplanung - Modélisation de la couleur - Wybieranie kolorów - Подбор цветов� 240
5.4.6	 Bauteilbezeichnungen - Éléments de la construction - 

 Nazwy elementów konstrukcji - Элементы конструкции� 241
5.4.7	 Werkzeugreinigung - Le nettoyage des outils - Czyszczenie narzędzi - Очистка 

инструментов� 248
5.4.8	 Umweltschutz - La protection de l’environnement - Ochrona środowiska -  

Охрана окружающей среды� 249

6	 HOLZTECHNIK - LA MENUISERIE -  
TECHNOLOGIA DREWNA - ТЕХНОЛОГИЯ ДЕРЕВООБРАБОТКИ� 250

6.1	 BERUFE ► 4.3 - LES MÉTIERS - ZAWODY - ПРОФЕССИИ� 254

6.2	 WERKSTOFFE ► 4.3.4 - LES MATÉRIAUX - MATERIAŁY - МАТЕРИАЛЫ� 255
6.2.1	 Holz - Le bois - Drewno - Лесоматериалы, древесина� 255
6.2.2	 Furnier - Le placage - Okleina - Облицовочная фанера� 262
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6.2.3	 Holzwerkstoffe - Le bois transformé - Tworzywa drzewne - Инженерная древесина� 264
6.2.4	 Kunststoffe - Les plastiques - Plastik - Пластик� 268
6.2.5	 Metalle - Les métaux - Metale - Металлы� 269
6.2.6	 Glas - Le verre - Szkło - Стекло� 270
6.2.7	 Hilfsstoffe  - Les auxiliaires - Materiały pomocnicze - Вспомогательные материалы� 271

6.3	 HANDWERKZEUGE ► 4.3.1 - LES OUTILS MANUELS - NARZĘDZIA RĘCZNE - 
РУЧНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ� 273
6.3.1	 Hämmer und Stemmeisen - Les marteaux et ciseaux - Młotki i dłuta - Молотки и долота� 273
6.3.2	 Feilen und Raspeln - Les limes et râpes - Pilniki i tarniki - Напильники и рашпили� 274
6.3.3	 Handsägen - Les scies à main - Piły ręczne - Ручные пилы� 275
6.3.4	 Zangen - Les pinces - Obcęgi - Щипцы, клещи� 276
6.3.5	 Handhobel - Les rabots à main - Strugi ręczne - Ручные рубанки� 277
6.3.6	 Messwerkzeuge - L’instrumentation - Narzędzia miernicze - Измерительные 

инструменты� 278
6.3.7	 Anreißwerkzeuge - Les outils de traçage - Narzędzia traserskie - Разметочные 

инструменты� 279
6.3.8	 Schleifwerkzeuge ► 5.2.3 - Les outils de ponçage - Narzędzia szlifierskie - 

Абразивные инструменты� 279
6.3.9	 Handwerkzeuge zur Furnierbearbeitung - Les outils de placage - Narzędzia  

do ręcznej obróbki okleiny - Ручные инструменты для обработки шпона� 280
6.3.10	 Spannwerkzeuge und Gewindeschneiden - Serrage et filetage - Zaciskanie 

i gwintowanie - Инструменты зажимные и для нарезки резьбы� 281

6.4	 WERKBANK/HOBELBANK - L’ÉTABLI - STÓŁ ROBOCZY - СТОЛЯРНЫЙ ВЕРСТАК� 282

6.5	 HANDMASCHINEN  ► 4.3.2 - L’OUTILLAGE ÉLECTRIQUE -  
ELEKTRONARZĘDZIA - ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТЫ� 283
6.5.1	 Arten von Handmaschinen - Les catégories d’outils électriques - Rodzaje 

elektronarzędzi ręcznych - Виды ручных электроинструментов� 283
6.5.2	 Handsägemaschinen und Handfräsmaschinen ► 2.3.3  - Scies et rabots électriques  

manuels - Pilarki i frezarki ręczne - Ручные электропилы и фрезерные станки� 284
6.5.3	 Handschleifmaschinen  - Ponceuse électrique manuelle - Szlifierki ręczne - 

Шлифовальные машинки� 285
6.5.4	 Handbohrmaschinen - Perceuse électrique manuelle - Wiertarki ręczne -  

Ручные электродрели� 286

6.6	 STATIONÄRE MASCHINEN - LES MACHINES-OUTILS - MASZYNY STACJONARNE - 
СТАЦИОНАРНЫЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТЫ� 288
6.6.1	 Sägemaschinen - Scie électrique  - Pilarki - Пильные станки� 288
6.6.2	 Hobelmaschinen - Machine à raboter - Strugarki - Строгальные станки� 292
6.6.3	 Fräsmaschinen - Fraiseuses - Frezarki - Фрезерные станки� 293
6.6.4	 Schleifmaschinen - Ponceuses électriques - Szlifierki - Шлифовальные станки� 295
6.6.5	 Furniermaschinen, Maschinen zur Furnierbearbeitung - Machines à placage -  

Okleiniarki - Станки для обработки шпона� 296
6.6.6	 Bohrmaschinen und Pressmaschinen - Perceuses et presses - Wiertarki i prasy - 

Сверлильные станки и прессы� 297
6.6.7	 Weitere Maschinen - Autres machines - Inne maszyny - Другие станки� 298
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6.7	 BAUTEILE UND KONSTRUKTIONEN - LES COMPOSANTS ET LES STRUCTURES -  
ELEMENTY I KONSTRUKCJE - КОМПОНЕНТЫ И КОНСТРУКЦИИ� 299
6.7.1	 Beschläge - Quincaillerie - Okucia - Скобяные изделия� 299
6.7.2	 Möbel - Les meubles - Meble - Мебель� 302
6.7.3	 Korpuseckverbindungen - Les connecteurs pour meubles - Złącza kątowe  

do korpusów - Угловые соединения� 303
6.7.4	 Rahmeneckverbindungen und Breitenverbindungen ► 4.3.5 - Les assemblages  

perpendiculaires et droits - Złącza kątowe do ram i łączenie na szerokość -  
Угловые соединения рам и соединения по ширине� 305

6.7.5	 Schrauben ► 4.3.6 - Les vis - Śruby - Болты� 306

6.8	 ARBEITSSICHERHEIT UND UNFALLVERHÜTUNGSVORSCHRIFTEN (UVV) -  
SST ET RÈGLES DE SÉCURITÉ - BEZPIECZEŃSTWO I PRZEPISY BHP -  
ОХРАНА ТРУДА И ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ� 308
6.8.1	 Arbeitsschutz an stationären Maschinen ► 1.1 - La sécurité du travail sur les  

machines-outils - Bezpieczeństwo pracy przy maszynach stacjonarnych -  
Безопасность работы со стационарными машинами� 308

6.9	 UMWELTSCHUTZ UND ENTSORGUNG - PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS -  
OCHRONA ŚRODOWISKA I UTYLIZACJA - ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ  
СРЕДЫ И УТИЛИЗАЦИЯ� 309

INDEX DEUTSCH – INDEX ALLEMAND –  
INDEKS NIEMIECKI – НЕМЕЦКИЙ ИНДЕКС�  312

INDEX FRANZÖSISCH –  INDEX FRANÇAIS –  
INDEKS FRANCUSKI – ФРАНЦУЗСКИЙ ИНДЕКС�  330

INDEX POLNISCH – INDEX POLONAIS –  
INDEKS POLSKI – ПОЛЬСКИЙ ИНДЕКС �  347

INDEX RUSSISCH – INDEX RUSSE –  
INDEKS ROSYJSKI – РУССКИЙ ИНДЕКС �  366

BILDQUELLEN – CRÉDITS PHOTOGRAPHIQUES –  
ŹRÓDŁA ILUSTRACJI – ИСТОЧНИКИ ИЗОБРАЖЕНИЙ �  387
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